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K irá ly i lá to g a tás .

R i t k a  vendég Magyarhonban 
Szerbiának kis királya.

Ám királyunk nála jobban 
Fényes trón urát se várja.

Két egész nap látja dúsan,
Szerb király itt hall is, lát is.

Megmutatnak néki mindent, 
Közraktárt is, Operát is.

Budapestre megjön este,
Megvendéglik nagy diner-vei ;

Nem felejtik, ki a gazda,
Nem felejtik, kit vendégel.

Aztán elviszik s nem egyszer,
Hol Nikisek zenét igazgat;

Lépcsőházban várja Stesser 
Es rekedt Perotti az nap.

De zenét Mascagni mért irt ? — 
Hogy szegény Stessert kirántsa.

Ez, Felség, a műintézet,
Melynek rég nincs intendánsa.

Tartsa meg a takováját,
Melyet éppen néki szána.

Darab egy még itt is megy még:
“ Cavallerja Rusticana. “

Majd uras nép zaja ver fel 
Csöndes gödöllői házat.

Yan nyulászás, madarászás,
Hangos erdőn nagy vadászat.

Durrog a cső s zúg az eső,
Mintha öntenék csöbörbül. . . .

Sándor ázva, jól kifázva 
Ismét Budapestre gördül.

Téa, kávé, limonádé
Féken tart királyi náthát.

Várost s népet és körképet — 
Szerb király még másnap lát hát.

El nem unva muzeumba
Hajtat és sok termet átnéz;

I tt  fogadja Pulszkyk atyja —
Szava édes mint a nádméz.

De nem fárad — bárhogy árad 
Rá a látvány — aki bátor;

Sándor állja s megvizsgálja:
Milyen még az elevátor.

Száll hajóra: szépre jóra,
Báj szigethez a hajó ért.

Látja Felség, meg vehetné 
Ezt vagy három millióért!

Ucczu!... oszt a gyorsvonatra.
Vágtat el, hogy meg ne késsék.

Kis királyka, Isten áldja,
Hűn kisérje jó egésség!

Meg sem áll most, Berlin várost 
Míg nem éri messze, messze. . . . 

Felség, aztán ne tévessze 
Berlint Budapesttel össze.

Az a német metropolis
Nagyobb jóval a magyarnál;

Ámde németül beszélnek
Ott is, mint itt, az udvarnál.

El ne higyje, ha azt mondják:
»Da bei uns ist alles besser!« —

Mert hisz a szinügynek élén
Budapesten áll csak — Stesser!

Bab M onákom  Cziczessboiszor
szörnyű átkozódásai.

— Ókor ledjél te reczepeálvo, 
mikar oz exelencz Román Mirón 
fogjo idűszerőnek tortoni!

— Ledjál te o »Badopesti Hir- 
loptul« o százezredik elűfizetű !

— O fiiltámodáskar o prafe- 
szer Sághyro ledjen rá bizvo o 
tied fülébresztésed !

— Ledjél te o Zicse Ferde- 
nándtul o szeretett palgártárs!

— O Szent-Lászlú-kórházt te 
veled ovossonok fü l!

—  Ledjen teneked ed házi
- színház, omibe mindenop ját-

szonok ejd soládi drámát!
— Ledje o tied leknodjop baldoksák, ho oz imá- 

datt kisosontul lenyelsz oz orongy m eltűjét!
—  Lássál te az anyalokat szemtűl-szembe !
— Mentül elűp szobadoljál te mek o füldi kintul !
— Hószfontos ágyo-galóbisnak ledjél te o megále- 

padási czélpontjo !
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A pró  h ire k
O  S z e m é ly i  h ír e k . Zichy Jenő gr. u r e napokban 

m egjelent a  népszínház kuliszszái között és a  női kórus egyes 
tagjaival hosszasabban konferált. P o litikai körökben azt hiszik, 
hogy a  gróf u rnák  e vára tlan  lá togatása azzal függ össze, 
hogy a gróf u r legközelébb a »Próbaházasság« uj szereposztását 
tanulm ányozza. — Horváth G yula orsz. képviselő és lapunk 
főszerkesztője a mai reggeli 9 órai lóvonattal Ú jpestre u tazott. 
(M . H .)

**• *
& Számtani feladat. M ikor a »N em zeti Ú jság«  

azt irja, hogy a  »N em zeti párt« konferencziája va la
m ely törvényjavaslatot túlnyom ó töb b séggel u tasíto tt  
vissza, vajjoa a konferenczián hányán lehetnek  ilyen 
kor jelen  e rengeteg p á r tb ó l? ,H á t  hárm an E g y  sza
vaz igennel, kettő nemmel. É s  igy m egvan a »túl
nyomó többség.«

** *
+  „Abczúg S z ilág y i!“ Igazuk  van a k lerikális és 

nem zeti párti lapoknak. E  jelszóval várták  S zilágyi 
D ezsőt Pozsonyba és a polgárok a kocsiról m ajd lehú z
ták őt a nagy lelkesedés m ián. Lehúzás  pedig ném e-
tü \— Abczug.

** *
t t  Tisza Lajos gr. e héten  Szegeden  időzött válasz

tó i között. A  gró f jó előre kikért m agának m inden  
fogadtatást é s  ünn ep eltetést. A  szegedi vá lasztók  öröm 
m el te ljesíte tték  a szeretett képviselő k ívánságát.

** *
t í  Csodálatos. U dvari körökben meg vannak  

lepetve tőle, hogy S ándor szerb k irály  m ilyen kitűnő  
vadásznak b izonyult G ödöllőn . H ja , a M ilán  papa is  
nagy vadász P árizsban. M ajdnem  akkora, m int a 
m ekkora nálunk Paplanossy.

*♦ *
©  Hock János dühösen tám adja a »N em zeti 

U jság«-b an  az em bereket, am iért folyton  hazudoznak. 
N e  féljen, főtisztelendő ú r ! Ö nnek se fogják a fejét 
beverni azon a czim en, hogy igazat beszél.

** *
X  A vendégszerető lokomotív. M ikor a k is szerb  

király a  k eleti p á lyaud varb ól el akart utazni, a loko
m otív sem m iképen sem  akart m egindulni. A  szerb  
k irályt azonban e lo ja litá s fö löttébb  m egindította.

*
★ *

% Balhiedelem. A zok  a reczepczióellenes m ágnások  
m égis csak nem  gyű lölh etik  szívből a zsidókat, m ert 
hiszen ők a zsidó bankárok és direktorok á lta l veze
tett bankok és in tézetek  részére o ly  szívesen áten
gedik »ősi« nevüket a  » tiszte lt és szeretett« zsidók  
részére. É s  teszik  ezt a legnem esebb ön zéstelenségből. 
E  könnyekig m egindító leereszkedésért soha sem  
kérnek egy krajczárt sem. M ert kérés n élk ü l is kapnak.

*
*  *

4- Az »Egyetértés« egy h ét ú ta  határozottan  
ism ét függetlenségi-párti kezd lenni. E z  csakis term észe

tes. E zzel C sávolszky úr fényes p olitikai m últjának —  
tartozik.

** *
"v Steiner püspök m egtilto tta  a fejérm egyei 

katholikus tanítóknak, hogy az állam i segélyért folyam od
janak. Igaza  van. E d d ig  is úgy v o lt : kövér püspök, 
sovány tanító.

*
*  *

^  A „NI. Á.“ Zichy Nándor  g ró f urat legköze
lebb k iállítja , s a következő czédulát ragasztja rá: 
» K irály ikegyileg tisztítva .«

*
*  *

ü  A főrendi-házról azt mondják, hogy az a gyors 
haladást m eggátló  fék. P é k o m a d ta ! H á t  aztán, m ikor 
a fék féktelenkedik  ?

v  Karagyorgyevics a szerb trónkövetelést e l
adta egy félm illió  forintért. M ás üzlet-em ber az ilyen  
dubiózus követelést az év végén  egyszerűen leírja. 
Ism eretes a rég i v ég r en d e le t: »A z elveszett Pejkó
lovam at, ha m egkerül, hagyom  a Ján os fiam ra; ha  
m eg nem kerül, hagyom  a szürke barátokra.« H a  már 
m ost a szürke barátok el akarnák adni azt a Pejkó  
lovat ?

=  Vannak, akik a  b otrányt sportnak, és vannak  
akik a sp ortot botránynak nézik.

=  Báli Mihály ur m eghivott közönség előtt fogja a vár
megyeház udvarán bem utatn i művészetét. Még az nap délelőtt
10 órakor fogadja az egyes újságok kikü ldö tt tudósítóit és ra j
zolóit. A 2 órai »Esti lap szerkesztői, élükön Tliibád urrai, 
beszéddel köszöntik. K ét órával később meg a  Székely Aladár- 
féle könyvkiadó válla la t küldöttségét fogadja, mely engedélyt 
kér tőle naplójának k iadására 10 kros füzetekben. (Jutalom  a 
10-ik füzethez egy ébresztő óra, az 50-ikhez Báli u r olaj 
nyom atú  arczképe, a  150-ikhez egy teljesen fölszerelt repülőgép.) 
D élután az » O tth o n ib a n  ta r t Báli ur aesthetico-botanikai föl
olvasást az akasztófa-hum orról s az akasztófa-virágról. Este a 
nem zeti színkörben díszelőadás : »Hinkó a pribék« 2-ik és 
»Bukov, a székelyek hóhérja« l-ő  felvonásával.

** ' *
C Furcsa, hogy éppen a püspökök zúgolódnak a 

szentesítés ellen .
*

*  *

X  Ha valaki Blau, az m ár kellem etlen. P e  ha 
valaki Lenoir, az m ár nagyon csúnya.

IRODALOM.

M e g j e l e n t :  

G K y a ^ c x l a t i  l o p t i l s i a , .  

Számos zsebmetszettel illusztrálva.
Irta K o to rá szi Zsebestyén .
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I s k o l a .

M ég azt m ondják, hogy a m odern középiskola  
nem  nevel az életre, h o lo tt ellenkezőt tapasztalunk, 
m ert ugyancsak készülnek az é le tr e ! A z I . osztá ly
beliek levélbélyeget g y ű jten ek ; —  a I I .  osztálybeliek  
cz igarettázn ak ; —  a I I I .  osztálybeliek  Z o lá t o lvas

n a k ; —  a IY . osztálybeliek  fo togra fá ln ak ; —  az 
Y . osztálybeliek  verset ir n a k ; —  a V I . osztály
beliek  kávéházba já r n a k ; — a V II . osztálybeliek  
b icz ik lizn ek ; —  a V I I I .  osztálybeliek  totalizatőrön  
spekulálnak, e m ellett tanu lnak  is egy k icsit, de nem  
az életnek, hanem  az iskolának

V e n c L e l - n a p j c L .

Vidám arczulattal a régi hü gárda,
Hogy Vendel belépjen, egyre csak azt várta. 
Amikor megjelent, felharsan az é ljen! 
V ig y á zó  Laczika meg is hajlik m élyen:
» Tedvesz Vendel báczi! M indnyájan itt állunt, 
A tit madával oly léd együtt szoldálunt. 
Am ilyen idaz, hogy ma van Vendel-napja: 
Méltó jutalm át oly idazán medtapja.
A  szanyalúszáda éljen immál védet,
Minden délben egyen zílosz nagy ebédet. 
Asztalála talácz, hujta-zápol hulljon,
Finom jó  bólottul ojja piloszúljon.
Láadászul legyen mindennap ozonna:
Tolbász, vilszli, szonta, töpöltü, szalonna.

Ne ezat a szült dalamb —■ szült malacz isz szálljon’ 
Jó  Vendéi szájaid szóha med ne álljon!
Szült liba ész töltött táposzta ész tappan 
Szatöbbi egymásszal vetetedjen abban, , -,
Hogy czat neted tesszét, jó  Szanyaló Vendel, , 
S z  m ind azt tiáltsza: I t t  a jó  falat, nyeld el !«

Még véget, sem éré ez. ünnepi beszéd, 
Mikorra az álmom elfoszlott szerteszét.
Mert csak álom volt ez. Tegnap vacsorára 
Töpörtöt ettem (négy krajczár volt az ára.) 
E z uras lakoma —  ritka eset nálam —  
Következménye volt ez a fényes álom.

-  Október 20. -



Veszedelmes ta lá lkozás.
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Tűnődések
S e iJ jP e n s te iT te r  S o lo r r c o n tó l .

*> 0  Zicse Ferdenánd 
J P i p S s S k  oreság osztót mandatt, hojd 

7* szereti o zsidúkot. Oz 
eszibe jotjo nekem érül rá 
0 ^ ó sze Milchtopptul 0 mon- 

Kérdesztek tüle, szereti-é 
° k e k e k e t  ? Felelte r á : 
»Nojdon szeretem, ükét, de 

!^^ ,*LaKyHBjÉBÉÍMBtl sppánsah okor, mikar sir- 
—¿r: ,?á&.« —  » Wie heiszt, mikar 

' '?/£.***' s ír já k?* — »Mert okor k i
visznek ükét 0 szabábul.«

& Alvásom oz ojságbo o torfbatrángyokrul. Pake- 
tell! Hát sopánsok o fürende-házbon szobod ba.trángy
nak leni?

Oz mán mégis kölömös dalag, hojd oz Ogron 
Gábar oreság odovág o Bánfe elnük areságnok, hojd 
ü ne elnüküljün, mert ü  nadjot holl. Szeretném  
todni, von-i ember o világba, omi nem nadjot holl, 
omikar oz Ogron Gábar oreság kiobáljo.

M ikar osztot o türvéngyovoslotot ujólok vi- 
szaotositoto 0 fürende-ház, oz eszibe jotjo nékem o 
Zálme Kerschbaum, omi okorto férgyliez odni oz 
üvé Záli leángyát. 0  Lébele Balzer járto él bene, 
omengyiben ü melegen ogyánlotta o Kerschbaumék- 
nok o .Joszl Feinknopft. 0  szülük és o leángy bele 
is edjeztek mogokot o tervbe és o Joszl F einknop f el 
is gyütte mingyárt oz eljedzésre. Okor látták csak, 
hojd o vülegéngy oz edjik lábáro sánto, o másik sze- 
mire vök. Tetek ere rá szemrehángyást o Lébele Balzer - 
nők. Omire rá ü id felelte: » Wie heiszt ? Hát oz ép

togu vülegéngy nem bokhotjo le mogát ed grádicsrul 
és tűrheti k i oz üvé jop lábát és kiütheti oz üvé hol 
szem.it ? Tesen osztán főzetni o daktert és oz apotékt! 
»Én itt hazam moguknok ed kész partékát/« — 
Oz áltoljánasákbon elfogodott türvéngyovoslot is mek- 
bokhatja még mogát sántáro.

Forcso! 0  gráf Zicse Ferdenánd oreság nem 
megodjo o reczepczeónt, mert »nem üsmeri o zsidúk 
volását«. Oz onteszemitok meg őzért nem megodni 
okorják, mert kiismerik o zsidúk volását.« Eszembe 
jotjo o bárón Zálogházy. M ikar péndzre vált a neki 
szökség és kérte külsünt o Lézer Troppnóz azserás- 
tul, ez oszmondto: »Én n e m  ü s m e r e m  o bárón 
méltusákt, én nem odom ünék péndzt.« Elmente o 
bárón o Leckmaul Solomonhó, omi szintén sinálta 
külsünükbe. M ikor o bárón Zálogházy elüodto o 
kívánságát, oszmondto o Leckmaul: »Nem odhotom o 
mélteságnok péndzt külsün, mert én ü s m e r e m  
o bárón orat /«

S v L Z g r o n s r -

Be/ügym rniszter
B écs. B u d a p e s t .

N em  lehetne azt a Lenoirt a rra  kényszeríteni, 
hogynevét Schwarz D óved lra  m a g y a r ítsa ? Szeret
nénk vele fog la lkozn i. M ellékelve 50  k r t  u ta lvá 
nyo zu n k  bélyegre.

Lueger, Vergani, Schneider 
polg. antisemiták.

A „Borsszem Jankó“ tarezája.
A kis király meg a nagy király.

— Heti történet- —

E gyszer volt, hol nem  volt, volt egy kis k irály. 
N agyon  fiatal volt, m ég a bajusza sem  igen  serkedezett. 
H anem  azért csak olyan k irály volt, m intha a földig  
ért volna a szakálla.

E z a kis k irály egyszer m int gondol m agába ? — 
elm egy világot látni.

M ingyárt levelet is Íratott a szom széd ország  
nagy királyához, hogy nem lesz-é terhire, ha ellá togat  
az udvarába?

A  jó öreg király nyom ban m egiratta a levél 
m ását, hogy bárm elyik órában is szívesen látja  úri 
vendégét. E gyben  ki is adta  a parancsolatot, hogy az 
ország legelső emberei m enjenek a kis király elébe.
! M ikor a kis király n a g y  kíséretével a főváros 
h atárába ért, a jó öreg k irály  leszá llt a trónusáról, 
elejibe m ent a vendégnek, szívesen kezet szorított vele 

| és m aga m ellé ü lte tte  az aranyos hintajába-

A m in t vég ig  haladnak a városon, a kis k irály
nak szem e-szája elá llt az ám ulástól. Széles, egyenes 
szép utczák , pom pás házak, gazdag boltok. D e  m ind
ennél szebb a sok százezer em ber; am int az utczákon  
öröm ujjongva éltetik  a királyt.

íg y  jutottak  fel a k irályi palotába.
I t t  m ár készen várta őket a  jó  friss vacsora. 

A m ikor aztán jóllaktak, az öreg király elbocsátotta  
úri cselédségét, a k ét k irály m agára m aradt, hogy  
m ég egy k issé elbeszélgessen  egy pipa dohány, egy 
pohár bor m ellett.

B eszéltek  erről is, arról is. E gyszer a k is király  
ezt kérdi a nagy k irá lytó l:

— F e lség es  uram  bátyám nak van-e sok katonája ?
— Csak akad egynehány, vo lt rá  a válasz.
— E g y n eh á n y ?  A kk or jönne én hozzám , ott 

lá tn a  ám  ,sok k a to n á t!
— Ó lom bul?
— D e h o g y !
— H á t  neked van m ár igazi katonád is ?
— M eghiszem  a z t! É s  pedig m en n y i! m ondá a 

kis k irály a fiataloknál m egszokott kérkedő módon.
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Viczmándi Kalemlmrszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? S ikerü lt savanyú- 
viz leh et a borszéki 
bor\iz. D u p lán  boros és  
árulják  dupla zár a la tt  
t. i. a L ázár és Y er- 
zár  ezég.

? A  k lerikális lapok  
d ühöngtek  a  m iatt, hogy  
a  cercle alkalm ával a 
k irály  b eszélt T isza  
K álm án n al, ak i a k i
rá lynak  az egyházpo
litik a i h elyzetrő l is re

ferált. A z t m ondják ők, h ogy az öreg gen erális vesze
delm es ev.ref.erens.

? A  k is szerb k irály  lib erá lis em ber, n oha a 
budapesti v iszonyokat pápaszemen nézte.

? A  pénzügyi b izottságba b eválasztották  F eh ér  
M iklóst. P ed ig  a»szabadelvüpárt« m ásvalak it lánczyro- 
zott.

? K á r  vo lt a k irá ly i vendégeknek az O perában  
a »R ien zi« -n y itán yt b em utatn i. Ú g y is  lá tják  a várban  
m indennap a r ihenczit.

? M ikor a  szerb k irály  nézte a M unkácsy H on
foglalását, gon dolhatta  m a g á b a n : ki tudja, n incs-e m ost 
éppen honn foglalás.

? A  k ét fejű sas ellen ségei örü lhettek  a héten. 
L áth atták  s fe lségét egy-fejü  Sasával.

? A z t  irják a lapok, hogy az uj hóhér az 
okkupácziónál m int katona és a bosnyák lázongók

ak asztó-m estere szerette volna m ind a bosnyákokat 
felak asztan i. E rgo  ő ellenezte az okkupácziót. Tehát 
ő egy szélső-Báli Mihály.

—  Tekintetes kir. Törvény
szék ! Kosztics Simon görög-keleti 
lelkészt az ellene emelt, gondatlan- 
Ságból eredő kettős házasság előse
gítésének vádja alól kérem felmen
teni. Pro primo : mert, bárha Kosz
tics magyar állampolgár is, csak 
nem köteles 70-éves létére ma
gyarul beszélni ? Pro secundo: 
mert, téve-tagadva, ha már bűnös 
is, felettes hatóságának védel
mére minden követ megmozgató 
igyekezete eléggé érzékenyen súj

totta. Yégül pro tértio : csak nem kívánhatja a lovagias 
magyar nemzet, hogy egy szegényen dotált esperes, 
150 frtocska  stólát — elszalasszon ? Kérem védenczem 
felmentését.

—  Tek. Y. kerületi Járásbíróság! A  várpalotai 
korcs máros úr Eötvös Károly képviselő urat elmarasz
talni kívánja 100 frt erejéig azért a pár hordó borért, 
amelyet a képviselő-választáskor az Eötvös úr parancsára 
csapra vert. Én pedig kérem e kis ital árát Eötvös úr 
helyett a függetlenségi pártra áthárítani. Okom a követ
kező : Itt kérem ivásról van szó. Már pedig az köz
tudomású dolog, hogy amit Eötvös Károly úr el szokott 
követni, annak a levét mindig a függetlenségi párt 
issza meg. Tehát illő is, hogy a párt fizesse ez úttal 
az ivás árát. Kérem Eötvös urat a fizetés terhe alól 
felmenteni.

—  H á t  ugyan m en nyi?
—  V a n  o tt ö tezernél is  több.
— E z  m ár csakugyan  sok.
É s  a  jó öreg k irá ly  elgondolkozott. K ev és katona, 

kevés gond. Sok  katona, sok gond. L ám , a  kis k irály  
az ötezer katonájával m ilyen  gond n élk ü l é li v ilágát.

—  H á t  aztán ki védelm ezi m eg fe lséges bátyám  
uram  becses szem élyét, h a  nincs k aton ája?  kérdezte  
tovább a  k is k irály.

P e le it  a nagy k ir á ly :
—  H iszen  vóni csak vóna katonám , de nem  

arra, h ogy  az én  szem élyem et oltalm azzák.
—  H á t ki véd i m eg felséges u ram -bátyám at ?
—  N em  lá ttad  m a az utczán  a  népek százezreit ? 

H á t ezek védelm eznek m eg engem . E zek  kelnek  
föl m ellettem , h a  egy hajam  szála  görbülne. E zek  
áldoznák föl életük et és vérüket, ha akárm ilyen  baj 
fenyegetne. E zek , és n agy b irodalm am nak m inden  
alattvalói.

A  k is k irály  álm élkodva h a llga tta  ezt a  beszédet. 
A  jó  öreg k irály  m ásra akarván terelni a szót, im igy  
k e z d é :

— H á t  aztán  uralkodni tudsz-e már, felséges 
uram -öcsém  ?

—  T udok-e ? D e  tudok á m ! fele lt elbizakodva  
a kis királv.

—  É s  h ogyan  u ralk odol?
—  N agyon  könnyű a z ! H a  m egunom  a tanács

adóim at, k iadom  nekik  az utat, aztán m ás tanácsadókat 
fogadok, akik olyan  tan ácsot adnak, am ely nekem  is 
tetszik.

A  jó  öreg k irály elm élázott. E z  a  k is király  
m ilyen  h etykén  beszél az uralkodásról, m elyben már 
ő m egőszült. A ztán  kiverte a p ipáját és m ondá:

—  E red j a ludni ö c sé m ! A  hosszú útban e ltö 
rődtél. J ó l  esik a p ihenés.

A  jó  öreg k irály  m ég ébren m aradt. A z  ural
kodás gondjai nem  hagyták  aludni.

A  k is k irálynak  pedig a gyerm ek-szobában vetet
tek ágyat. A lig  h ajto tta  le  a fejét, el is aludt. É s  
álm odott arról a jó öreg k irályról, akinek nem köll 
katona, hogy m egvédelm ezze a nyugalm át, aki nem  
tartja  az uralkodást olyan könnyű játéknak.
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j~V É  B  U  S  Z.

I I .

A helyes megfejtés beküldői közül elsőnek kihúzott 
előfizető 11 1 ' 1 " k

a „B orsszem  J an kó " egész évi fo lya m á t
(1895. januártól—deczemberig) 1 i;

nyeri jutalm ul. Beküldési határidő: f. é. decz. 1.

DicsőfTy L o rán d
jubilált gyalog magyar színész a Pannónia előtt.

*
 »Legyen /< dörgé a'z U r a ku
lisszák  m ögül a m adáchi tra g é
diában. É s  im e : úri szavára 
m eghőköl a tagadásnak ősi szel
lem e s m eghőköltél te  is, ki 
nüjánczban és mimben képvise
led a ta g a d á st: te  G y e n im ! — 
»Legyen  /«  kiáltám  én is  oda Sü- 
kösdnek. E ső tő l áztatott szín
padi szózatom at m eghallá Kegle- 
vich, ak i vigat, Slézinger, aki 
szomorút, és egy m ás konzor- 
czium, am ely v íggal elegyes szo
m orút kinál T h álián ak  hajlókul. 

Jövel, L ejár k irály! G oneriled m egtért s Cordéliád, 
aki szívből híved va la  m indég, sie t hozzád s úgy  
em ennek, m int am annak szem eiből könyet fakaszt a 
vigság, a szom orúság és a  nem zetköziség! »A czi

zsebkendődet B andi, hadd törlőm  könyeim et én is!«  
szólok m ély m egin du ltsággal »Sobri Jóska vagy az 
uj hóhér« czim ü népdrám ám ban, a zártszék-bérlők  
őrült tapsai közt. V a g y  ne csordulna könyüm, ha  
látom , polyp-karjait m ikép nyújtja ki a vállalkozás 
diadalm as - szellem e s három  színházra kéri a kon- 
czessza áldását, szubvencziónak harm at-perm etegével 
s ingyen  teleknek m eczenási ajándokával, m ondván: 
»V álassz L oránd !«  T ied  e három  tem plom ! A  te  
szám odra épül valam ennyi s h a  tüzrendészeti szem 
pontból nem  tétetik  ellenök kifogás, m ind a hárm at 
te  fogod m egvilágítan i az ih letnek  éjjelekbe fényt lö
vellő ivlám pásaival.« T e K eppler, te  is hazudsz! 
H azudsz, vén csillagfürkész! N em  te hallod  a jövő  
dalát, hanem  é n ! É s  nem  tiéd  a jövő, üstököseidet az 
ő k itépett farkuk szálával bár m ennyire akarnád is 
visszaakasztani a m ennybolt csillagszögeire.

' B a n d a ! i '
K i szám ára a lkothat az undokul nyüzsgő tőke 

állandó hajiokot, hanem  ha L orán d n ak ?  T án  a stré
ber czőglingek hurczolkodjanak a prológussal küzködő 
növendék színházakba, m elyeket R ákosi Szidólia  czir- 
kusza, Solym ossy E dgardo szinelem ző és fals pózok  
görcseiben rángatódzó in tézeti üzlet-tulajdonosok sza
badítanak rá gyám oltalan  T h á liára?  A zok  szám ára-e, 
akik a ' városligeti V advilláb an  ném ajátékok és 
ködfátyol-képek előadásával lázitanak a m agyarosodás 
e llen ?  A vagy  a ti szám atokra tán, akik örökségem en  
ü ltök  orgiát a  N em zetiben  s felosztván egym ás közt 
egy-egy kis pörkölt árán m egvásárolt nüjánczaim at, 
érdem etlenül csikarjátok ki a nékem  szánt tapsokat?  
»L énárd, sas-szárnyadon ökörszem !« E lő , elő ti foli- 
kapriczos N ád a i, Szacsvauer, Steszér, A nd rea  Fesz- 
te tics  és tu tti-k vánti k a v a lk á n ti!

B an da, banda, reb a n d a !
Sardoui gunykaczaj csiklándja torkom at.
H a ,h a , h a ! A  belügyi korm ányzat három  hónap óta  

ül szom jasan a forrás tövében és tikkadoz. H árom  
hó a la tt A ntonius leracssolta  az ellen  seregét s elfoglalta  
C leo p á tr iá t; B án k  m egölelé-ölé G ertru d ist; a nótre 
dalaidrám ai toronyőr m egm enti E szm erá ld á t; a kame- 
liá s dám a elhuny szuggyerált h ep n ótik áb an ; M akk- 
hetesbet m eg ő rü lt; L ejárt lejárták  le á n y a i; dón B azin  
szám ű zete tt; Oorjolán m egostrom lá R ó m á t; B rutus  
ledöfte J u liu s  C aesart; H am let m egházasodott, G ön
dör Sándor elvette F in u m  R ózsit, a S árga  csikó 
m egellett, a  Szökött K a to n á t k inevezték tenoristának, 
az uj hóhért is kinevezték —  csak intendáns nincs még. 
» N in cs? «  kérdi A n fid ü ri, a volszkok főparancsnoka. 
»T ekints a hegyre fel és m egleled!« V a jh ’ nem  Sükös- 
döt értetté-é a volszkok vezére a hegy a la tt s a hegy  
csúcsán  nem  engem  lá to tt-e  ?

E g y  szavam  van hozzád, belügyér, s kettő a  ban
dához. L án gban  a  k ét színház, a  víz m ár nyakáig ér 
s n incs ki erős karral feszítse lankadt vitorláit. H a  
én lehelnék  szuszt belé, horgonyt vethetne zü llött sá to r a !

B an d a , banda, b a n d á d a ra tta !

(F o ly ta tá sa  a  m ellék le ten .)
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S a s a .

K i r á l y i  v e n d é g  v o l t  e  h é te n  
H ild á n , a z  'ősi v á r b a ’ ;

I t t  j á r t  s o k  „ v ic s “  k ís é r e té b e n  
A  s z e r b e k  k i s  S a s á ja .

V a n -e  o k u n k  — so se  k u ta s s á k  — 
M e g i t ta s o d n i  tő le ,

H o g y  k ö z tü n k  j á r t  a, s z e r b  s z a b a d s á g  
P e ly h e d z o  a jk ú  ő re .

M ió ta  f é n y e s  B u d a p e s tü n k  
P o m p á z i k  w j d ís z é b e n  ;

M ió ta  s z é k v á r o s s á  le t tü n k  
E g y  ö r ö m -ü n n e p s é g e n  —

É s  a  v i l á g  tu d ó s - c s a p a t ja
C o n g r e s s u s t  t a r t  m in á lu n k  :

M á r  v e n d é g é t  i s  i t t  f o g a d j a  
A  m i  ö r e g  k i r á l y u n k  !

É s  s z iv ü n k  b ü s z k e  ö rö m é b e n  
F ö llá n g o l és k i á l t j a ,

H o g y  z s i v i ó ! — s o k á ig  é lje n  
A  s z e r b e k  k is  k i r á l y a  !

yV\_IH A S Z N A  ^ L N D R Á S  

székes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

e s z !V an  itt
V an  annyi, ho’nnem  tud azon tu ljárnyi a let- 

furfangossabb betörő se, h át a ’ggirhes nasszáju tésur  
ho’jjárna m án tú l ra jta?

A szon gya ho’m m indön m estörségnek mö’vvan a 
m aga ú sá g ja : van mán a kocsm árosnak, kávésnak, 
de m ég fináncznak is hirös-laptya, h a’llögyön h át a 
röndér ségnek is. A z  a czim ezetje h ogy : »Röndéri 
Lapok«. Ikább  úgy m ondaná, hogy »Röndéri Lopok«, 
mer hogy n a’ssorgya lösz ennek.

Y a ló  jigaz, h o’ssok a lap, ütne b elé a la p o s ! 
A  szabadsajtó-kukacz szaporább akar m eik bakczil- 
lus öregn é l; de m án errül nincs orvosság, akivel dez- 
inczinfinczányi lőhetne.

H á t it t  van az az uj ú jsá g : a m i édes m agunk  
újságja. N ízöm , nízöm , de h ijába n ízö m ; csak nem  
tudok belű lle kibarm úni.

N em  lőh et bötüvel röndöt csinyányi, h é k á s ! 
mondok. Ö gyéb is kő a h h o n : ész, m ög eréll, m ö’tta-  
pén tat! H íjjáb a  köhögi néköm  ho’m m int kő jazgazosbu l 
kivönnyi a titk os szót. Job b an  tudom  én azt, m int ű. 
M áj m ö’sszólaltatom  én a jó  m adarat, csak a mar
kom ba felejtse a katufrékja csücskit. M ög kő jazt 
előbb fognyi, csak azután lőhet főfognyi a  víkony 
beszédjit. Több az én eszöm nek ragyogása, m int szeles 
leporter g a g y o g á sa ! T olvajt fognyi bötüvel ? A k ár für- 
jet sóval —  aszondom  én ! P apérossa l m ég a balhát se 
lőh et m ö’c s s ip n y i!

E z  a röndér-ujság azt cselekszi, hogy a gazosoknak  
m ég a pofográfiáját is kipingájja, oszt kiirgya, hogy  
ez az a bizonyos ösm éretlen bűntetves, ak it a rön- 
dérség keres. E z  az, aki jö tt m eg itt  .betördösött. 
T isztő tt várasi közönség, segíjj m ö’tta n á n y i!

M it gondul a nasszáju tésur, ho’m m icsínyál 
máj a csirkás, h a  jelo lvassa  eztet az újságot ? Tán  
hogy szömre gyün, oszt aszongya a letelső  p osztn ak :

—  Jelen tőm  alássan, berukkótam . Ú g y is  ösmér- 
nek, h át m án néköm  m indön m indegy, könyörűjenek  
n yak on ; m ög itt  a két kezem, kössék m ög!

E z t  lesse csak! M ihánst kineszöli, ho’kkitanáták  
a le tty it-v ó tty á t: úgy elröppen a böcstelenje, akar csön- 
gettyűszóra  a poczafíreg. Ú gy  a ! M er m ég oan botot 
nem  m etszöttek se bikkfárul, se tőgyfárul, akivel 
üthetnénk a nyom át.

M án csak m ásképp cseleködtem  én. U ’ttöttem , 
m intha nem is tunnám  kinek az ivadéka, csak sétá l
tam  szépen az poszton, m intha nem  is ösmérném. 
A  kóczos nem  is tajcsolt el m esszire, halom  ott serte- 
fertélt körülöttem . M ikor ölég köze vót hozzám , akkor 
töttem  rá az tapéntatos kezem et. T arkón is intöttem , 
de kétfelű , hogy e ne szédűjön.

E gyeb et is követ el ez a röndér-ujság. Á zta t is 
kiirgya ápertén, m ién szerszám val dógoznak a let- 
hiressebb betörő vitézek. M ég le  is  pingája tüvirűl 
hegyire, m int furgyák ki jaz verthám os kasszát.

E g y éb  se kő ja  k ocza-b etyárn ak ! A  letujmó- 
dissabb feszejtő vasat, rudakot, furút erre a  mustrára  
m ö’kkovácsolja neki m ég a csirkeszáju lakatos is 
Gyopáron. O szt o tt van m ellette , m int a csillaghaju  
kisasszony pom ádés katu lyáján, a használati utasítás 
is, ha ki nem  okosonna az ábrányokbul. íg y  oszt 
h o’nne sajátítan á el az elsajátítás tudom ányát?
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Tessen m án ezután nyom tatványon nyom ozni a 
gyom ossa it!

M án ha annyi m indenféle újság van, m ér hogy a 
betörő tolvajok nem  lopkonnak össze m aguknak e ’lla- 
p ot?  A  röndér-újság m ellett ha’llenne egy ien, hogy  
»Betörök lapja«.

E bbül többet tanúhatnánk. Ű k  bizonyosan aztat 
irnák bele, kiőnk m icsodás röndér, m eiktül kő lettjob 
ban fínyi, m eiknek m i ja  szokása, hun lőh et letjob- 
ban kiszönni a ház ódalát. M in th a  m án óvasnám  is a 
kis kélpes újságom ba az apró hirdetésekbe, hogy, 
a szon gya:

Egy szemes ügynök, ki a 
vidéki üzleti viszonyokkal is
merős, jó föltételek mellett 
alkalmazást nyer.

Rovott előéletüek előnyben 
részesülnek.

Bővebb felvilágositással 
szolgál

Czinkos és tá rsa .

Ajövő hét valamelyik hold- 
világtalan éjszakáján üzletet 
akarnék nyitni a főváros 
valamelyik néptelenebb ut- 
czáján. Az árukészlet eladása 
iránt szeretnék tájékozást 
szerezni.

Titoktartásról eddigi hír
nevem kezeskedik.

Egy biztos vállalathoz társ 
kerestetik, akinek némi jár
tassága van a kulcslenyoma
tok készítésében. Az illető
nek még rendőrileg ismeret
lennek köll lennie.

Czim : R áspoly .

Egy jó fekvésű villa, be
törésre alkalmas, hirtelen 
elköltözés miatt jutányosán 
átengedtetik.

Hol? Megmondja a
Kiadó-hivatal.

Vállalkozó fiatal emberek 
jövedelmező éjjeli mellék- 
keresetre tehetnek szert.

Ajánlatok »Mérnök« czi- 
men a lap kiadó-hivatalába 
küldendők.

Megjelent. „ A  k is  betörő“ 
Nélkülözhetetlen kézikönyv 
minden rendű és rangú szak
társnak. Lopható minden 
könyvkereskedésben.

E z t szeretném  én, ha m án ien újságot is óvas- 
h a tn é k ! E b bü l ta lán  m agam  is m egokosodhatnék.

Y a ’ttán  nem  akad oan nasszáju, aki jennek az 
Írását elvádúná ? Sokkal pocsékabb dógot is elvádú- 
nak űk, h át ezt m ér ne cselekönné m ög jó fizetségér ?

M ost m án le tő tt ám  az urlóbgya a gúzsba  
való betyárságnak, nem  járh attya  m án a kuferczest 
oan szabadgyára. M ö’gygyü tt az uj hóhér. Báli J á n o s
nak hilják. L áttam  is a vizitkártyáját.

B á li János
o k i.  H ó h é rm e s te r .

Elvállal jutányos áron mindenféle ki
végzést, akasztást, rabvallatást stb.

A  b ilét egyik  sarkába három  bötü van bele
nyom tatva. N yilván  aztat jelön ti h o g y : JPoTcolba pön- 
döritelek csirícás.

Ö reg vakom, h ideg  van m án kivel. Job b  idő van 
bévül, /ü t t ik  a hűvöst.

Á zér  h át befele, m. m. r. m. 1.!

Ce jeudi
K rriccsi dear,

X ig t  ham m a! D erby-day, 
F er d y -d a y !

R régi kegyes érrzelmeim  
ujrrá ébrredeznek, ólom teherr 
esett le á lelkem rről. St. L éger  
vagyok s öndíjázom  m ágám át. 
F en n  á hegyen és á hegy 
m ögött győz á m ágnáto- 
krrácziá (kilencz csillágos 
double extrá it) és á  hierar- 
chiepiscopatus — lenn á  sí
kon á  káplánokrrácziá és á 
cognacokrrácziá. K rráczitürr- 
ken, w hat a success! R ule  
old Z ic h ! Á  sátorros csálád- 
fánák csák egy hájtásá  sát- 
nyult m e g : á  H errm ándl. 

K iherrm ándorrolt Á m errikábá á  kábá. P ed ig  csák  
m egtehettük  volná színházi főch efnek? T álán  elfo- 
gádjá és ákkor visszintendándorrol Budápestre. Szó
lok Stefi grrófnák

Á p rrop ip sz: S te f i! H á  ? Che ne dicete ? I s  das 
a  szónok! P rrim avista  vöm B la tt !  W ek errle broken  
off, triturated, squashed, plucked in  pieces, sm ashed, 
crushed, dism em bered, dilacerated, disturbed, shattered, 
dissolved, decom pound, cracked and e tce tera ted ! Tri- 
u m p fu cs! So san m ir r !

E ppúr si muove. M ég m indig köhög. É s  titkos  
szövetségben él á vén Intrrikálm ánnál. U jrrá nyerrgel. 
L óvá áz »Im prudence« (v. »F rrechling« a. d. »Im pu
dence«.) L e  m alheureux! R reitet gegen  den főrreud
—  es is ’ em p őrren d !

M árrgitsziget to be sold. M it tudnék ábból 
csinálni é n ! M onaco O X  feu H om burg. D e h át m it 
ákárrsz áz ilyen korrm ánnyál? F ű tü n k  álájá, párrá- 
zsát gyűjtünk á  fejérre (különösen á fejérre) —  v a in ly ! 
R ien  ne va p lu s !

K is  szerrbikét láttám . Y v eto ti kirrály, bon 
petit roi. Inkább  rrácz, m int race. K issé  m ilánkolikus. 
N em  tipem  nekem . S asa ira. S erb iteu r!

Jockey-w irthschaft en fleur. Skándálináviá  in 
U ngarrn . E gyelőrre: á Csöm örri-ut m ellett á turf 
csendes.

P firrt ti derr B u d h a!

Y ou rs truly -» * -
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PRESCHPURGI VERBUNG,

K r a x e lh u b e r  T ó b iá s  (Szilágyi hipnózisa alatt.) a m ilyet S @Hjea a Uljttf t P. | . I



12

Streb in yei S trcb in szk y  Caesar
politikai és társadalmi vállalkozó, eszközlö és akarnok tervezései.

R a jta ! A  korm ány h elyzete kényes. .Most igen  
kellem etlen lehetek  neki. F ö l kell használnom  a kedvező  
alkalm at. E lm egyek  Lukács B éláh oz s nyom atékosan  
m egkérdezem  : m i lesz m ár a streb inye-osztolnai v iczinális  
vonal konczessziójával ? Onnan Hieronymihez h a jta 
tok : »N os, kegyelm es u r?  M iniszteri tanácsosság vagy  
fő isp ánság?« Ú tb a  ejtem  Szilágyit. K iván csi vagyok ó 
nagy D ezső, nyélbe sütődik-e az a krim inális pertör
lés, m ely oly nagyon érdekem ben van ?  N em  feledem  
el F ejérváryt: kap-e katonai m egrendelést a hrinyóczi 
bőrnem ü-gyár-részvénytársaság, m elynél ez lesz jog- 
czim em  az igazgató-tanácsosságra. Eötvös L órán t  
sem sz a b a d u l: azt a b izonyos k is leányt, akinek erő
sen le  vagyok kötelezve, ki k ell végre neveznie állam i 
tanárnőnek, különben le  nem  rázhatom  a nyakam ról. 
Festetich friss m iniszter ur se féljen, hogy k ihagyom : 
azokra az olcsó állam bérletekre szám ot tartok  s a  
korm ánybiztosi á llásokra tessék  engem  első sorban  
előjegyezni. Josipovicshoz is  beszólok, csakhogy észre- 
vegyen. N em  tu d h atja  az ember, nem  akad-e m ég  
valam ikor valam i horvát ügye. Andrássy  D uczihoz  
majd B écsb e futok fel egyik  n a p : főhitelezőm  vagy  
kam atokat, vagy m agyar nem ességet akar. T e h á t . . .  
nem ességet n e k i!

É s  —  finis coronat opus —  utoljára veszem We- 
kerlét. I t t  vigyázni k e l l . . .  nagy róka az öreg. K is ik 
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lik, m indig kisiklik. K edvességével visszaél . . . lehe
tetlen  őt m egfenyegetni.

—  E ngedj meg, kegyelm es ur, de én, ha nagy  
sajnálatom ra k énytelen  leszek  az ellenzékbe menni, 
m eggyőződésem et leplezetlenül, k ím életlenü l érvénye
síteném  ellenetek.

—  D eh ogy  teszel te ilyen  bolondot, bruderkám !
E z a  vá lasza s n agyot nevet hozzá.
M ikor arra kérem , hogy m éltán yolja  végre 

önzetlen tám ogatásom at, azt vágja  vissza, hogy  kérhetek  
a világon  bárm it, ő sem m it sem  tud tő lem  m egta
gadni.

S  ez igaz. M ár a párizsi E iffel-tornyot is ide 
Ígérte nekem . D e nem  csak n e k e m !

Sikos, nagyon sikos az öreg, hanem  azért végre 
is m egfogom . írá sb a n  kellene kipréselni tő le vala
hogyan valam it.

H ogy  m i t . . .  azt m ár tudom . H anem  hogyan ? . . .
E z  az em ber am ilyen  könnyelm űnek téteti m agát, 

épp olyan  ridegül óvatos.
N o, m ajd m eg lá tju k ! »K om m t Z eit, kom m t R ath .«
P otyára  nem  lelkesülünk a  mai világban, k egyel

mes u r a m !
S  aztán  m ég ma végig  k ell futnom  a bankokat, 

m eg a b iztositó társaságok at is. A pró felügyelő-b izott
sági tagságokkal soká m ár nem engedem  m agam at 
lefőzni.

É rvényesü ln i akarok. A k a r o k ! . . .  igenis. É s  fogok  
i s : ha törik, ha szakad. M inden á r o n !

S trebinyén  m ár m egint Hezitálnak . . . .  E h , 
s e b a j! M ajd m inden m ásként lesz.

E n n y i m unka csak ér egyszer sikert.
Sok a d o lg o m ! M ég a k lubba és a kaszinóba  

is el k ö ll néznem  m a éjjel.
J a n csi —  szaladj fiákerért!

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti Bnkovay Absentins. —

—  A  Sághy professzor 
órái a la tt tűnik  ki igazán, 
hogy ki m éltó  a jogász n é v r e : 
ki győzi virrasztással.

—  K érd ezi tő lem  egy kol
lega : m iért tapogatja  m agát 
S ághy professzor folytono
sa n ?  »H á t nem  tu d ja?«  
felelem  neki. »T apogatja  m a
gát, vaj ion  ébren van-e?«

—  É rdekes kísérletünk  
volt a  m inap. E g y  köcsög

tejet v ittünk be a Sághy professzor órájára. H á t az 
óra végén nem  aludt tej le tt  b e lő le ! ?

—  E gyik  henczegő kollega a m inap égő szivar
ral jö tt be a Sághy professzor órájára. A  szivar 
nyom ban elaludt.

B o r s s z e m  J a n k ó .
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ZERKESZTÖI ÜZENETE^
Q nasim odo. Zola meg

engedheti m agának az t a 
fényűzést, hogy egyszer 
gyöngébb kö tetet is Írjon. 
M ért legyen ez a ném et re
gényírók monopoliuma ? — 
I j .  Érdemes gondolkozni fö
lötte. P . Egy részét közöl

jük . A többijis'elmés,[de kissé cynikus. -  G. S. A meghívó ujabb 
jele az ön kedvességének. Bár k im u ta tha tnék  hálánkat a sze
retetrem éltó  figyelemért. Majd ha  megszólalnak a m aharadzsa
fülmiiéi, szólaljon meg az ujmoldovai jó  bará t is. M ár csak 
annak a  próbája vége tt: lehet-é annak ellenállni? K ók
ler . Jó hasznát vesszük. N éhánya a >Rekontra« naptárba 
kerül. — Abcd. Elmés dolgok. Közölnénk is, ha  épp e héten 
nem szögezték volna ki. Be kerül még rá  alkalom. Addigra 
eltettük. — Tutaj OS. Épp most üzen hadat Sas Ede, fiatal és 
erős legény, a házasság ellenségeinek ; és nem elméleti fejte
getések, de elbeszélések alakjában. (»Házasságok«). Y árjuk  be 
m it mond <5. Felhívásából sejtjük, hogy oda fog ütni, ahová 
néz. — Tskarioth. Rendben van ? Köszönet. — <}. g-. Enyhe. — 
M. (ív . K itűnő. Meg fog jelenni, de tito k ta rtá s t kérünk. Ha 
m ár többen tudnának felőle, akkor más alakban. — I .  G. Már e 
hó elején üzentünk ebben a rovatban. Levélírásra nem érkezünk. 
Az 5 k r  a szegényeké. — W. G. Az a régi levél a  nyári 
régime a la tt kerü lt a m indeneket elnyelő papiroskosárba. 
H a foglalata az, mely a  m ostanié: zavarban vagyunk a 
felelelet végett. Sose já r tu n k  mi arrafelé, ahol az a ked
vezmény terem . Nem mameluk koptatja azt az utat, 
hanem  a vérbélü ellenzék. A küldem ényben ismét nehány 
kiváló darab. — T. T. A név födözi e fogalmat. Van-e annál 
biztatóbb, m in t m ikor valaki Kellemesen (Sáros vm.) ta r th a tja  
meg az esküvőjét ? — 1*. .T. Ne higyen kérem  Z. N. g f ú rnak  
azért, hogy a vallás-szabadságot is csak környülm etélve sze
reti. — Belzebub. Akad közte. Jövőre a papirosnak csak az 
egyik lapjára kérjük irn i. Külön példányok elküldésére nem 
vállalkozhatunk. — E. A. Gyenge dolog. — M tn r. A rajzokban 
van hum or, a  szövegben mentül kevesebb. -  S. Gy. Sok a szép, a 
jó  és igaz benne. De ráférne egykis rostálás. R á m u ta tn i: ehhez 
kevés ez a tér. Ha teljesen kitisztu lhatna, tán  akadna heti lap, 
mely közölné. N ekünk didaktikus. A kézirat irán t egy héten 
innen kérjük  rendelkezni. — „D iák szö v e tség ! Lapok“ . E lté rt 
az a kis simítás. Komolyan kell venni a lapcsinálást. Annál 
szívesebben ism erjük el az uj szám ügyesen szerkesztett voltát 
és jól m egválogatott ta rta lm át. Azt a böcsületös pedellust 
pedig ne nagyon lakoltassák meg a  buzgóságáért. — Sz. I. 
Többb aprósága a »Rekontra« naptárban jelen meg. — K. t. 
Egyet m egm entettünk. —■ G. I .  Éppen csak egyecskét használ
hattunk . Hosszabb dolgozatokat nem kérünk. A t. példányra 
nagyon rá  kell szolgálni. — Dr. H. L. De messze kereskedik 
doktor u r ! M ajd elhül, ha  m egtudja a jelentését. Földhöz 
csapja akkor okos pennáját. E. M. A nnak a h irdető ié inek  
az ottani lap szerkesztője bizony m egtehette volna az t a  szolgá
lato t, hogy a hirdetés szövegét, egy szerény iparosnak Írását, 
nyélbe süti. — B r. A. K etteje ra jzra  derül. Folytassa.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

TJnghváry Lászlónak lapunk m ai számában m egjelent h ir
detésére figyelm eztetjük olvasóinkat. 1410

fönuiJ t r / a t  / í V / e /  « ■

Gontran. — Takaros persona ez a kis Éva.
Gaston. — Szerencse, hogy valam i szemérmetességi bizott

ság nem  konfiskálta.
Guy. — Már h a  ruhácskát adnának rá , csak W » ; i  n e  r- 

M C á ty  í i s  (A ndrássy-ut 3. s z ) volna méltó, bogy tiájoló 
nud itása it e ltakarja  az ő pompás szabású női ru h á iv a l!  1403

GŐZCSÉPLÓ K
■ 0 “ Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal-l 

m azott gyártmányok. T##

A z ö ssz e s  gazd aság i gépeket tartalm azó á r je g y 
z é k k e l ,  sza k b a v á g d  f e lv i lá g o s í t á s s a l  és ta-l 
nácscsal, á r a k  és f e lt é t e le k  közlésével sz ivesen | 
és d íjm e n te se n  s z o lg á l.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulati
Gyártelep : Külsö-váczi-ut 7. sz. 

~Czimra Ogyelni tessék

1044

1377

1375



K I S  L A P
K É P E S  G Y E R 1 E K Ü J S Á G

K iadótulajdonos: Szerkeszti:

Athenaeum irod. és nyomdai r. társ. f o r g ó  b á c s i .

N egyed évszázad óta gyö
nyörködteti a K is  L ap  
czimű képes gyerm ekujság  
M agyarország apró olvasó 
közönségét. N egyed  évszá
zad óta hétről, hétre —  a 
fővárosban m ár szombaton, 
a távolabb vidéken vasár
nap —  m int szívesen lá 
to tt vendég kopogtat be a 
m agyar családok hajlékába, 
ahol vidám, gondtalan gyer
m ekcsoport repeső szívvel 
várja, ujongva köszönti és 
ta lá lgatja  nagy kíváncsian, 
váljon micsoda szépet, ked
veset hoz m agával a 14 Is 
L a p  legújabb száma.

M ert a K is  L ap  m in
dig m egrakodva érkezik meg 
rendeltetési helyére és szinte 
két kézzel osztogatja kis 
hívei között a sok nemes 
és épületes olvasni v a ló t : 
m e sé t, e lb e sz é lé s t , apró  
sz ín d a r a b o t, d a lla m o s  ver
s ik é t  a gyerm ek fogékony  
szivéhez találó édes anya
nyelvűnkön és m indezt m es
teri, hellyel-közzel fin o
m an  sz ín e z e tt  ra jzo k  k ísé
retében, hogy az, am it a 
K is  L ap  elmond, ne 
csak szépen elmondva, de

a m aradandó hatás kedvé
ért, vonzóan szem léltető is 
legyen.

Ebben is, m int m inden
ben, ennek a  gyerm ek- 
újságnak főkép paedago- 
g ia i  becse nyilvánul, m ely
nél fogva a K is  Lap  
m in te g y  seg éd k ez ik  a csa
lá d b a n  a serd ü lő  g y e r m e 
k e k  n e v e lte té se  k ö r ü l,  
oktatva m ulattat, időnkint 
pályázatok kitűzésével, rejt
vények, fogas kérdések föl
adásával m u n k á r a  se r 
k e n t i  a g y er m ek  e lm é jé t. 
H ogy F o r g ó  b á csi közvet
lenü l is érintkezzék az ő 
apró seregével, szób a á l l  
v e lü k  a sz er k e sz tő i üze
n e tb e n , m eghallgatja örö
müket, b á n a tu k a t; buzdit, 
dicsér, ú tba igazit, v igasz
ta l és okkal-m óddal m eg
feddi azt, akinél valam i a  
rováson van.

A  M is L a p  gyönyörű  
tartalm ához k épest diszes 
k iállításb an  is jelenik  meg, 
m indazonáltal ára o ly  c se 
kélyre van szabva, hogy  
m indenki könnyen m egsze
rezheti gyermekének.

E lő f iz e té s i  á ia  é v n e g y e d e n k in t  c sa k  ±  frt.

M egren d elő  c z im :

Kis Lap kiadóhivatala, Budapest, Ferencziek-tere 3.



1  p éld a  vonz.
Indiai gyümölcsök.
E g y e d ü l i  beszerzési forrása
A usztria - M agyarorszég részére, 
ananász, banane, indiai flige, 
kókuszdió, para-dió, karaburnó 
sat. számára. 5 kilós kosarakban 
10 féle gyümölcs, bérm entve 3 frt. 
M. Marcovig-nól Gorz, osztrák  

tengerpart. uoi

— Te hoszontolon kiilük, megint nem tonolsz ! Mit 
sinálsz h a  megbaksz ?

— Mit ? Aztot amit tátikám : megpróbálom kiegyez
kedni a  tanárokkal.

E e g e n t -

s, Haupt-strasse 72
1389

BORVIZ
A szénsavas ásványvizek királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi világtárlatokon el
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  g f y ö g - y v ia :  igen jó hatással alkalmaztatik: vérszegénység, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar
szervezet több chronikus bántalmainál

M in t  iic litő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztán, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll 1

B U D A P E S T I FŐ R A K T Á R :

Raj cs Zoltán, Kerepesi-ut29.és51.
valamint az ország jelentékenyebb városaiban szervezett lerakatokban 

jutányos, szabott áron kapható.
A borszéki ásványvizek egyedárusitási fővállalata:

L Á Z Á R  és V E R Z Á f t ,
B r a s s ó n . 1380

m @ »  H H M ü a a  H m a i ü  m m ®

II ERDEKEINK és GYAKORLATI MEZŐGAZDA
egyesített kiadása.

Heti gazdasági szaklap az agrár érdekeknek, a közgazdaság 
egyéb ágaival összhangban való képviselete és fejlesztésére.
Minden irányban teljesen független, legelőke
lőbb magyar gazdák alapitása, minden politi-

kai párt férfiait egyesíti. lg*
Szerkeszti herényi GOTTHARD SÁNDOR. 

Szerkesztőség: E r z s é b e t - k ö r ú t  1 5 .  s z á m .  S
Tessék mutatéizámot kérni. I

O któber 7-én m egjelen ik . 1395 9

■ H M M  H i i S i

A oaáss. óa k it . kizárólag szabadalmazott 
újonnan jav íto tt

Baj usz kötők
U S U A  E D E  f o d r á N Z t t f l ,  

BÉCSBEN, Neubau, N eu stíftg asse  27 . sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz
nak minden egyéb segítség nélkül pár peres 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgazé-szttvetböl készitvék, 
m inden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
8 a  feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rnak  elöleges beküldőre esetén 
(levélbélyegekben is) bérm entve. lsmételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 
illatszer és fodrász üzletben. Főraktár Magyar- 
országon : KUB1NSZKY GYÖRGY, Budapest, 

I . ,  Més/.Ár «i-utc/.a 3.
LISKA EDE fodrász, Bécs, fii., Mittgam 27.

irodalmi, művészeti, társadalmi és közgazdasági 
l i e t i  l a p  |g

V. é v lo ly a m . 1379

Ofetóloer ±-tól
megjelenik minden vasárnap.

Á ra : negyedévre 1 frt 2 5  kr.
Egy szám Í O  kr.
Szerkeszti és kiadja

VIKÁR BÉLA. =
Az „ÉLET’1 a modern eszmék és áramlatok független 
szóvivője, a legszabadelviibb és legműveltebb magyar

értelmiség lapja.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Budapest, Mozsár-utcza 8. szám.

• M M H H

„ . . .  . siste M o s t  I c l e n t  m e g :

I  Kis" gazdasszony I
i FÍDIVELM ÉRDEKEINK is GYAKORLATI MEZŐGAZDA I  ® „ ......................................t#  ~  “  #  

#  Egy fiatal lányka naplójából. #
^  Serdülő leányok számára

Irta : «fc .

Szabóné llléssy Piroska.
lH 1 Á ra k ö tv e  2 frt, — diszkötésben arany- 

m etszésse l 2 frt 60.
ÍH| Kapható a kiadónál (A thenaenm ) és minden 
^  könyvkereskedésben.



Filvilágositós. 50o|o-val olcsóbban
mint valam ennyi versenyképes ezég 
küldi meg a legújabb d isz k a ta 
lógust felettébb érdekes fény
k épek  és könyvekről- nagyszerű 
újdonságokkal, 25 mintával együtt 
1 ír té rt, az «»szegnek elöleges be
küldése mellet a T eu ton ia  A m ster
dam müiutézet, a  v ilág  legnagyobb 

kiadóhivatala. 1369

— Orczátlan czigánya ! . Mindjárt képen törüllek 1 ..
— Má hogy terilhetne képen á tekintetes ur, há 

eosser nincs orcsám ? ! ..

É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlandisch-AinerikaDisclie Dampfschiff- 
fahrts-Gesellschaft-nál r

I., K o low ratr ln g  9. TJ W  ^  
IV ., W e y r ln g e r g a u e  7a J D Ű W Ö .

Napontai közlekedések Becsből.
H T  Felvilágosítás ingyen. [1164

Valo-

pálinka (sósborszesz), 

Vértes g> X "

használatban a leghatásosabb és 
feltétlen tisztasága következtében 
Ügy külső mint belső használtra 
mindenekelőtt leg'obban alkalmas. 
Kitűnő sikerrel használatik kösz- 
veny, csúz, meghűlések, tagszagga
tás ellen, bénulások-, ficzamoknál, 
gyuládás és kelésnél, valamint a 
fejbőr erősítésére és a száj tisztí

tására; továbbá, belsőleg, gyomorgörcs, fejfájás, hasmenés, 
rosszullét sat. ellen.

Valódi csak a mellékelt védjagygyel. 1 üveg 1 és 
2 korona. — 5 nagy üveg franko. — Kapható a gyógy
szertárakban, drogueriákban ^8 füszerkereskedéseKben, vala
mint közvetlenül: Vértes Lajos Sas gyógyszertában. Lúgo
son, 145. sz. Főraktár Budapesten: Török József gyógy
szertárában király-u. 1357

dl fvanczia kUlonlASTPSségek {óvnse- 
rek) csakis F. Bertruerun fils leghirne-
vesebb párisi gyárostól legelonyöseb 

ben beszerezhetők

PO L G Á R  S Á N D O R - n á l
BUDAPEST, 1292

VII.. k é r. E rzsébet-k rtrn t 50 szsím.
0 ^  Részletes képes árjegyzék in 

gyen és bérm entve küldetik. ■'3^9 
Kérem V I I . ,  E r z s é b e t -  

i k ftr n t  50 . »Z megjölfilÓBét * 9 8

T381

■■ y Y \  TY1 ~Í es halhólyag tuczatonként 1 , 2 , 3, 4, 
V A A A A íH  A 5 — 10 frtig. Capot americ. (rövid) 
2 — 6 frtig tuczatonkint. Női különlegességek 1.80—2 
frt darabja. Női óvszivacskák tuczatja 2 — 8 frtig. 

Mintagyüjtemény urak számára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

R O T H IIIH E R  M. IOJVÁCZ
B u d a p e s t ,  k i r á l y - u t e z a  6 | £ t ,  1391

MESSWER D.
.Á.r-u.li.á.zá.'to sm .

az összes újdonságok a bekövetkező őszi 
és téli idényre nagyszerűen dús válasz
tékban megérkeztek és a mélyen tisztelt 
n. é. közönségnek szives megtekintésre 
a (verseny nélkül) legolcsóbban megálla
pított árak folytán kiválóan ajánlhatnak.

D ivatkelm ék osztálya.
1 8 0 4 - 9 5 .

Ő SZI ÉS TÉLI IDÉNY
Haute Nouveauté Cheviot,
Haute Nouveauté Cheviot,
Haute Nouveauté Cheviot,
Cheviot Carreaux, .... .
Angol Cheviot mélé........
Crêpe Cheviot, ..............
Hölgy kelme, (Damentuch)
Drap brodé, ........... ......
Drap uni, .....................
Carré en noppe, ........
Haute Nouveauté Cheviot,
Haute Nouveauté Cheviot,
Kamgarn-Nouveauté, .....
Kamgarn Haute Nouveauté,
Kamgarn dessiné, ........
Nouveauté Kamgarn, ... _
Spécialité exclusive, ....
Coloré anglais, ...........
R endkívül nagy  készletek  legújabb  rem ekül d essin a it b arclietek b en  és flanell-cottonok baii szám ta lan  sz ín árn ya la tb an .

I W  S e l y e m á r u k l D a n  n .a .g 'S ’" ‘v á l a s z t é l s .
V i d é k r e  m i n t á i t  é s  k é p e s  d i v a t l a p o k  i n g y e n  é s  b é r  m e n t v e .

L E S S U E B  ID. áur-u.Ib.£bZí=L,

tiszta gyapjú 120 cm. szél. mtjre 1.55 frt Petit carreaux anglais _ tiszta gyapjú 120 cm. szél., mtrje 2.10 frt
» » 120 » » » 1.75 » Drap des dames exclusive, » » 95 > » » 1.25 »
» » 120 » » > 1.95 » Angol flanell, .............. » » 116 » » » 1.70 »
» » 120 » > » 1.95 » Foulé Nouveauté, ........... » » 120 » » » 1.35 »
» » 120 » » » 2 .- » Foulé, ........................ » » 90 » » » -.82 »
» » 120 » » » 1.90 » Kazan, sim a...................... » « 90 » », » -.70 »
» » 110 » » » 1.45 » Angol divat-Cheviot, » » 100 » » » 1.15 »
» » 95 » » » 1.15 » Diagonális kelme, ........ » » 120 » » » 1.— »
» » 95 » > » 1.10 » Hölgy kelme, (Damentuch) » » 120 » » » -.82 »
» » 110 » » » 1.70 » Cheviot mélé, ............... » » 120 » » V .80 »
> » 120 » ■ » ' » 2.40 » Cheviot Guipure,........... » » 90 > » > -.60 »
» » 130 > > » 3.10 » Demi drap, ................. » » 90 » » » -.38 »
» » 120 » » » 1.85 » Cheviot Nouveauté,........ » » 85 » » J 00

» » 120 » » » 2.90 » Prima bársonyok ruhák
» » 120 » » » 3 .- » nak, Haute Nouveaut.e * » 60 » > > 2.30 »
» » 100 » » » 1 30 » Dessinált díszítő bársonyok » » » 54 » » » 1.30 »
» » 120 » » » 290 » Selyem peluche, nagy vá
» » 120 » » » 2.75 » lasztékban, .................. 45 cm. szél., mtrje 1.20 —1.50 frt stb. stb.

B É C S , T I . ,  M aria líjlfe rs tra sse  83. 
s o u t e r r a i n . ,  f ö i d - s z i n t ,  f é l e m e l e t  é s  I .  e m e l e t . 1849
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F e n y k é p e k
felettébb érdekesek, a legnagyobb 
alakban, vagyis : 20X26, és 27><3S 
centim éter képfelíilet. Próbakülde
mény 10 drb 2 frt és 4 frt. ... MindeD 
vt rseny k izárva. Katalógusok 10 drb 
próba-képpel 50 kr. BRESSAN A.-ná) 
<3-öxa:t V ia M oreili 4. (osztr. tpart).

135J

Most jelent m eg:

A  v i z s l a
parforce-idomitása.

Oswald és Wörz mód
szere nyomán irta

dr. M ik a  K áro ly .
ü z i i u o s  k é p p e l .

Ara díszes kötésben 
1  f r t  2 0  3sr.

UtQ ‘ Kapható a kiadóuál 
(Athenaeum könyvkiadóhiva
ta la , Budapest, Fereucziek- 
tere 3.) és minden könyvke
reskedésben.

G u m i és halhólyag franczia gyártm ány, orvosi tukiutelvek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes ím e 
ricains tn  ez at ja  fr t 50 k r. Safeti sponges óvósze--, Prof. L i 'te r  mód zerc, tucatja í ,  2, 3 és 4  frt. — Pellporus avantag 
újonnan faviiott női szer 1 fr t 50 T  í n a t v i a  1 K arn fners trasse  63/W törvényBzékileg »»ej gyzett cég
kr. — Balét de femme darabja 5 frt t í l M í l  A i i p w U K i l j  és P áris 13. Rue des petites Ecuries, készpénz vágj 
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalm azó m inta-kolekcló 1 forint 80 k rajezár. — Magyar levelezés.

1367

F é n y k é p e k
nöl alakok, tanulm ány m inták, 
szépségek, eszm ényképek, érde
kességek 100,000 csoda újdonság, 
a v  lág legszebb gyűjteménye 
K atal gus 10 kr. levélbélyegben 
Pompás m inta küldemények, 100 
drb m iniatűr fényképpel 5 fr t é* 
10 frt. — Ulánvétel nem eszkö

zöltetik.
L o u i s  R u m l ó ,  k i a d d ,  A m s t e r d a m  ( l l o l l a u d . )  1399

Uraknak.
A jelen kor legszebb találm ánya a csász. és kirá ly i szabadalmazó^ I 
őnhO szn& latra vá ló  delejviUarnos ké&xttlékf mely g ye n g esé g i I 
á llapo tok  (e lg yen g ü lt fé rfiévé )  használatánál a legjobb eredm é-1 
nyékét mutatja fel. Orvosok által minden állam ban a  l e g m e l e - l  
g e b b e n  ajánltatik . P ro fe sszo r  V olta -fé le  r en d s ze r . A v ilág i 
legkisebb villám készüléke. A zsebben könnyen hordható. Keze-1 
lése felette egyszerű s minden legkisebb hátrány nélkül használ-1 
ható. A z á l l a m  á l t a l  m e g v i z s g á l v a .  — L eírása a készü- I 
léknek zárt boritékban 10 kros bélyeg beküldése m ellett kapható I 
a  cs. k. szab. tulajdonos és készitönél, T , _A.-u.g-ea l f ö l d .  |  

elektrotechnikus, Bécs, I., Schulerstrasse Kr. 18.

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valaminl 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

Az árfo lyam érték

901,-á t
adom kölcsön 1818

sorsjegyekre
és értékpapírokra.
Visszafizethető te ts z é s s z e -  

rinti részletekben.

FLEISSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet 

B u d a p e s t ,  
E r z s é b e t -k ö ru t  2 .

Magyar Aszfalt

Budapest, Andrássy-ut 30.
alvállalja minden néven n e v e 

zendő (1397)

aszfalt burkolást
valamint s z á r a s s á ,  t é 
t e l !  munkák teljesítését jót- , 
illáii mellett, legolcsobban. Ei
smert legjobb minőségű aszfalt 
i  nagy vidékre is száiiíttatik. 

Telefon .

Szabadalmakat
eszközöl és értékesít a világ 

valam ennyi állam ában
P a t » k y  H .  és W .

Budapesten, Yll. kér., Teréz-kQrut 3. 
(Berlin, Hamburg, Prága.)

1350 Telefon 1383.

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

a legkitünőbl 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

Vidéki meg
bízások u tán

vétel m ellett leg
pontosabban tel 

jesitte tnek.
Ugyanit

ola|nyomatok
is készitte tnek 

könyomdák szá 
m ára. 1382

Az Athenaeum könyvkiadóhivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 3.) meg
je len t és álta la  minden hazai könyvkereskedésben kapható :

Madách: az ember tragédiája.
Ha,rria.a,öLilc n é p s z e r ű  lsia ,d .ás.

Szerző arczképérel. Szép vászonkötésben 50 kr.

100 frt
tőkével leliet 
most a tőzsdén
sok pénzt

szerezni.
Titoktartás biztosít

tatok, fölvilágositással 
szolgál 9088

KANITZM.E.
bank- és Yáltóüzlet 

BUDAPEST, 
Klshxd-utca 8. az.

I

1354

I



Selyem és női 
/, divatáruház

,L y o n  vá ro sá h o z“
Redkivül nagy raktár fek e te  és sz í

nes d ivatkelrnékbenf kü lön legességek  
angol é.a francia gyúsz-szövetekben .

Mint alkalmi vételt ajánljuk a most 
divatos bolyhos angol g yá szk e lm ék e t, 
120 cm. szélességben á 1.50 méterje.

Minták és árjegyzékek kívánatra 'bérmentve.

BAIJMWALD TESTVÉREK
B udapest,

Muzaum-körut 3. szám,

Szikszayval szemben.

■V* ■\7"ica.ék;i m e g r e n d e l é s e k  
p o a t o s a a  e s z ls S s ö lt e tn e k : .  "TSE

1 394

Vízvezetéki berendezések
mély kutakból és távol - 
fekvő forrásokból, városok, 
falvak, községék, villák, 
kertek, gyárak, majorok 
és gazdaságok részére. Min

dennemű

S Z i v a t t y U -
berendezéseket és 

gazdasági

%  g é p e k e t
gyárt és szállít

FRIEDLÁNDER JÓZSEF mér nök
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - n t l 7 .  1355

Á rjegyzőket és költségvetések ingyen óa bérm en ve. ''V ft

A la p itta to tt 1865-ben .

FElsö zongora-eladási és köl
csönző intézet

H E O K E I A S r  

G U S Z T Á V

m
« 1  ^  E udapest,

l  wm IV.,kigyó-utcza7.sz.
Schiedmayer és fiai gyár egyedüli képviselete. Az első- 
Tendii gyárik és a Thuringia Organ Co. főraktára, a világ 

^legjobb és legolcsóbb harmoniumai. 1392

GALDERONI és Társa
B U E ^ L P E S T ,

Váczi-utcza 30., Kis hid-utcza 8. sz.
ajánlják a legnag ' óbb választókban és igen ju tá

nyos árakon a legfinomabb kivitelű

s v á j c i  r a j z e s z k ö z ö k e t ,
finom kivitelű Bvájczi modor szerint készítve

i s k o l a  i  r a  j z e s z k ö z ö k e t
1 frt 50 krtó l egész 20 frtig ; szem üvegek és o rr-  
c s ip te t k  a legújabb alakban kitűnő üvegekkel,

lorgnettek á la Pompadour
4 frttól; színházi- és tábori látcsövek 5 
írttó l; kipróbált lázhömérok, szoba-, 
ablak és furdö-hőmérök. Fényképészeti ké
szülékek hölgyek, touristák stb. számára. 
§ĵ T Képes árjegyzékek kívánatra bér- 

mentve küldetnek. 1368

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerübb

Arczkéjek életnagyságban.
Bármely beküldött fénykép után. 
Előleg 1 frt. Szállítási idő 10 nap. 
A hü méso’atért kezesség vállal
hatók. A f n kép sértetlen marad. 
Karácsonyi ajándékul szánt moc- 
rendelések előbb küldendők be.

S IE G FR IE D  B 0D A S C H E R
ju talom dijázott műterme,

BÉCS, II., Praterstrasse 61.
(ezelőtt G-iosse Pfarrgasse.)

ttM E T S l^  "'■■■

phololilhografíailâ  
ttfs u U u  a  h ji/a a k to n  saksitrosU htm L

Vúi&i nugrnuUUsek partitas*
i t ju tÓ A ja M JU ja la iié to eb itt

J(s>—. —
A ugusztus 1-től Szentlcirály-u tcza 13.

3 I 0 < 0 < 0 < C A X 0 I0 < 0 K

S z t--

Lukács-1
részvénytársaság .

Téli knra a kényelemmel 
és pompával berendezett iszap
fürdőben, mely a szállodákkal 

egy épületet képez.
B T  tt j : -W i

gyógykezelés zuhanynyal (Douche 
másságé). Prospectust küld az 

igazgatóság Eudapesten.
1390

| KÉSEK, OLLÓK, BERETVAK,
J?hajvágó - gépek, hús-gépek, stb., gyári áron.
|  -------Árjegyzék ingj cn. 7— — 1402

y SÜHUBf RTÍ! J. P. utd. késmüvesnél
8 B U D A P E S T ,  IV., G r á m í l t o s - u t e a  3 .
°  Vidéki megrendelések és javítások lelkiismeretesen teljesítetnek.

(1894. Bv ’ ----■> kiadó-tulajdonos »Athenaeum« ir odaírni és nyomdai részvénytársulat.)


